
AI-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

G R E E K  T E X T  ·  T R A N S L A T I O N  ·  I N T E R L I N E A R  ·  D I S C O U R S E  S T R U C T U R E

The Book of Isaiah, Chapter 65
ΗΣΑΪΑΣ ΞΕ′

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and a lexical note.

C A S E Nominative Genitive Dative Accusative Vocative Verb (no case) Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation · connective · clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme

Rebellious idolaters fall while the Lord creates joy for his servants.

Translation & textual notes

Isaiah 65 is the chapter of divided response and eschatological reversal.

The Lord answers those who did not seek him, indicts a rebellious people

whose cult, appetite, and self-regard provoke continual judgment, and

then sharply distinguishes servants from those who forsake the holy
mountain. The Septuagint makes the polarity relentless: blessing versus

curse, singing versus shame, remembered name versus name left for an

oath. The latter half of the chapter moves into the new-creation horizon

where Jerusalem is joy, longevity replaces premature death, labor is not

frustrated, and reconciled creation shares the peace of God's renewed



world. The Greek thus joins present controversy to cosmic renewal

without softening either side. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A · 65:1-7 The Lord exposes a rebellious people who provoke him through polluted worship
The Lord answers by exposing a people who did not seek him rightly and who continually provoke him through rebellion, false worship, and self-regarding
impurity.

B · 65:8-16 Servants are preserved while idolaters inherit sword and shame
A sharp division is then drawn between the Lord's servants, who are preserved like wine in the cluster, and those who forsake him, who inherit hunger, shame,
and cursed remembrance.

C · 65:17-25 New heavens and a new earth reorder Jerusalem and creation
The final vision remakes Jerusalem and the world through new creation, reversing sorrow, securing labor, answering prayer, and reconciling even the animal
realm.

1 ἐμφανὴς ἐγενόμην τοῖς ἐμὲ μὴ ζητοῦσιν εὑρέθην τοῖς ἐμὲ μὴ ἐπερωτῶσιν εἶπα ἰδού εἰμι τῷ ἔθνει οἳ οὐκ

ἐκάλεσάν μου τὸ ὄνομα

I became manifest to those who did not seek me; I was found by those who did not inquire after me. I
said, “Behold, I am here,” to a nation that did not call upon my name.

Opening declaration asyndeton

The Lord begins by announcing his self-disclosure to those outside the expected circle of seekers.



ἐμφανὴς
manifest

A3H NSM · ἐμφανής

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἐμφανής: meaning 'manifest'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐγενόμην
be / become

VBI AMI1S · γίγνομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

γίγνομαι: meaning 'be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τοῖς
the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ἐμὲ
me

RP AS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἐμὲ: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ζητοῦσιν
they seek

V2 PAI3P · ζητέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ζητέω: meaning 'they seek'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

εὑρέθην
was found

VC API1S · εὑρίσκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

εὑρίσκω: meaning 'was found'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

τοῖς
the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ἐμὲ
me

RP AS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἐμὲ: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐπερωτῶσιν
inquire after

V3 PAI3P · ἐρωτάω + ἐπι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ἐρωτάω + ἐπι: meaning 'inquire after'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

εἶπα
I said

VAI AAI1S · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

εἶπον: meaning 'I said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



ἰδού
behold

I · ἰδού

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἰδού: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

εἰμι
am

V9 PAI1S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'am'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τῷ
the

RA DSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἔθνει
nation

N3E DSN · ἔθνος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἔθνος: meaning 'nation'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

οἳ
who / which

RR NPM · ὅς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

οἳ: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐκάλεσάν
called

VAI AAI3P · καλέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

καλέω: meaning 'called'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὄνομα
name

N3M ASN · ὄνομα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὄνομα: meaning 'name'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



2 ἐξεπέτασα τὰς χεῖράς μου ὅλην τὴν ἡμέραν πρὸς λαὸν ἀπειθοῦντα καὶ ἀντιλέγοντα οἳ οὐκ ἐπορεύθησαν

ὁδῷ ἀληθινῇ ἀλλ' ὀπίσω τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν

I spread out my hands all day long to a disobedient and contradicting people, those who did not walk
in a true way, but after their own sins.

Contrast asyndeton

The divine openness of verse 1 is set against Israel's stubborn refusal and false path.

ἐξεπέτασα
spread out

VAI AAI1S · πετάνννυμι + ἐκ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

πετάνννυμι + ἐκ: meaning 'spread out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

τὰς
the

RA APF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

χεῖράς
hands

N3 APF · χείρ

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

χείρ: meaning 'hands'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ὅλην
whole

A1 ASF · ὅλος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὅλος: meaning 'whole'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἡμέραν
day

N1A ASF · ἡμέρα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἡμέρα: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

πρὸς
to

P · πρός

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

πρὸς: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



λαὸν
people

N2 ASM · λαός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

λαός: meaning 'people'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἀπειθοῦντα
disobedient

V2 · παπασμ ἀπειθέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπασμ ἀπειθέω: meaning 'disobedient'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀντιλέγοντα
contradicting

V1 · παπασμ λέγω + ἀντι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπασμ λέγω + ἀντι: meaning
'contradicting'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

οἳ
who / which

RR NPM · ὅς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

οἳ: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐπορεύθησαν
go

VCI API3P · πορεύομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

πορεύομαι: meaning 'go'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὁδῷ
way

N2 DSF · ὁδός

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ὁδός: meaning 'way'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ἀληθινῇ
true

A1 DSF · ἀληθινός

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἀληθινός: meaning 'true'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ἀλλ'
but

C · ἀλλά

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ἀλλ': meaning 'but'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ὀπίσω
after

D · ὀπίσω

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ὀπίσω: meaning 'after'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

τῶν
the

RA GPF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῶν: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



ἁμαρτιῶν
sin

N1A GPF · ἁμαρτία

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἁμαρτία: meaning 'sin'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

3 ὁ λαὸς οὗτος ὁ παροξύνων με ἐναντίον ἐμοῦ διὰ παντός αὐτοὶ θυσιάζουσιν ἐν τοῖς κήποις καὶ θυμιῶσιν

ἐπὶ ταῖς πλίνθοις τοῖς δαιμονίοις ἃ οὐκ ἔστιν

This people keeps provoking me continually to my face; they sacrifice in gardens and burn incense
on bricks to demons, which do not exist.

Indictment asyndeton

The chapter catalogs illicit worship practices as ongoing provocation before the Lord.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

λαὸς
people

N2 NSM · λαός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

λαός: meaning 'people'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

οὗτος
this

RD NSM · οὗτος

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

οὗτος: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



παροξύνων
provoking

V1 · παπνσμ ὀξύνω + παρα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνσμ ὀξύνω + παρα: meaning
'provoking'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

με
me

RP AS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

με: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐναντίον
before

D · ἐναντίον

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἐναντίον: meaning 'before'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἐμοῦ
I

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ἐμοῦ: meaning 'I'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

διὰ
through

P · διά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

διὰ: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

παντός
all

A3 GSM · πᾶς

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πᾶς: meaning 'all'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

αὐτοὶ
he / she / it

RD NPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτοὶ: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

θυσιάζουσιν
offer sacrifice

V1 PAI3P · θυσιάζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

θυσιάζω: meaning 'offer sacrifice'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τοῖς
the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

κήποις
garden

N2 DPM · κῆπος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

κῆπος: meaning 'garden'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



θυμιῶσιν
to be burned (as offering)

V3 PAI3P · θυμιάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

θυμιάω: meaning 'to be burned (as
offering)'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

ἐπὶ
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ταῖς
the

RA DPF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ταῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

πλίνθοις
bricks

N2 DPF · πλίνθος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

πλίνθος: meaning 'bricks'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

τοῖς
the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

δαιμονίοις
demons

N2N DPN · δαιμόνιον

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

δαιμόνιον: meaning 'demons'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ἃ
which

RR NPN · ὅς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἃ: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔστιν
there is

V9 PAI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'there is'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



4 καὶ ἐν τοῖς μνήμασιν καὶ ἐν τοῖς σπηλαίοις κοιμῶνται δι' ἐνύπνια οἱ ἔσθοντες κρέα ὕεια καὶ ζωμὸν

θυσιῶν μεμολυμμένα πάντα τὰ σκεύη αὐτῶν

They sleep among tombs and in caves for the sake of dreams, they who eat swine's flesh, and broth of
sacrifices, all their vessels polluted.

Elaboration asyndeton

Unclean practices and necromantic settings deepen the charge of cultic defilement.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τοῖς
the

RA DPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

μνήμασιν
tombs

N3M DPN · μνῆμα

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

μνῆμα: meaning 'tombs'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τοῖς
the

RA DPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

σπηλαίοις
caves

N2N DPN · σπήλαιον

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

σπήλαιον: meaning 'caves'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



κοιμῶνται
sleep

V3 PMI3P · κοιμάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

κοιμάω: meaning 'sleep'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

δι'
through

P · διά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

δι': meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ἐνύπνια
dreams

N2N APN · ἐνύπνιον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἐνύπνιον: meaning 'dreams'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἔσθοντες
esthontes

V1 · παπνπμ ἐσθίω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνπμ ἐσθίω: meaning 'esthontes'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

κρέα
flesh

N3 APN · κρέας

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

κρέας: meaning 'flesh'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ὕεια
swine's

A1 APN · ὕειος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὕειος: meaning 'swine's'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ζωμὸν
broth

N2 ASM · ζωμός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ζωμός: meaning 'broth'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

θυσιῶν
sacrifices

N1A GPF · θυσία

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

θυσία: meaning 'sacrifices'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

μεμολυμμένα
polluted

VM · χππαπν μολύνω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

χππαπν μολύνω: meaning 'polluted'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

πάντα
all

A3 NPN · πᾶς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πᾶς: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.



τὰ
the

RA NPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

σκεύη
implements

N3E NPN · σκεῦος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

σκεῦος: meaning 'implements'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

5 οἱ λέγοντες πόρρω ἀπ' ἐμοῦ μὴ ἐγγίσῃς μου ὅτι καθαρός εἰμι οὗτος καπνὸς τοῦ θυμοῦ μου πῦρ καίεται

ἐν αὐτῷ πάσας τὰς ἡμέρας

They say, “Stay far from me; do not come near me, for I am clean.” This is the smoke of my wrath, a
fire that burns in it all the days.

Quotation and verdict asyndeton

The people's pretended holiness becomes the very reason for the Lord's anger.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

λέγοντες
saying

V1 · παπνπμ λέγω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνπμ λέγω: meaning 'saying'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

πόρρω
porro

D · πόρρω

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

πόρρω: meaning 'porro'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἀπ'
from

P · ἀπό

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἀπ': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



ἐμοῦ
I

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ἐμοῦ: meaning 'I'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐγγίσῃς
come near

VA AAS2S · ἐγγίζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

ἐγγίζω: meaning 'come near'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ὅτι
that

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

καθαρός
clean

A1A NSM · καθαρός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

καθαρός: meaning 'clean'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

εἰμι
am

V9 PAI1S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'am'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

οὗτος
this

RD NSM · οὗτος

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

οὗτος: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καπνὸς
smoke

N2 NSM · καπνός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

καπνός: meaning 'smoke'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θυμοῦ
anger

N2 GSM · θυμός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

θυμός: meaning 'anger'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



πῦρ
fire

N3 NSN · πῦρ

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πῦρ: meaning 'fire'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

καίεται
burns

V1 PMI3S · καίω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

καίω: meaning 'burns'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

αὐτῷ
to him

RD DSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

αὐτῷ: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

πάσας
all

A1S APF · πᾶς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πᾶς: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

τὰς
the

RA APF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἡμέρας
days

N1A APF · ἡμέρα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἡμέρα: meaning 'days'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

6 ἰδοὺ γέγραπται ἐνώπιόν μου οὐ σιωπήσω ἕως ἂν ἀποδῶ εἰς τὸν κόλπον αὐτῶν

Behold, it is written before me: I will not keep silent until I repay into their bosom,

Judgment decree asyndeton

The Lord now moves from accusation to announced recompense.



ἰδοὺ
behold

I · ἰδού

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἰδοὺ: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

γέγραπται
write down

VP XMI3S · γράφω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

γράφω: meaning 'write down'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐνώπιόν
before

P · ἐνώπιόν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐνώπιόν: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

σιωπήσω
keep silent

VF FAI1S · σιωπάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

σιωπάω: meaning 'keep silent'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ἕως
until

C · ἕως

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ἕως: meaning 'until'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἂν
ever

X · ἄν

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἂν: meaning 'ever'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀποδῶ
repay

VO AAS1S · δίδωμι + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

δίδωμι + ἀπο: meaning 'repay'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

κόλπον
bosom

N2 ASM · κόλπος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

κόλπος: meaning 'bosom'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν καὶ τῶν πατέρων αὐτῶν λέγει κύριος οἳ ἐθυμίασαν ἐπὶ τῶν ὀρέων καὶ ἐπὶ τῶν

βουνῶν ὠνείδισάν με ἀποδώσω τὰ ἔργα αὐτῶν εἰς τὸν κόλπον αὐτῶν

their sins and the sins of their fathers together, says the Lord, who burned incense on the mountains
and reproached me on the hills; I will repay their works into their bosom.

Completion asyndeton

The recompense includes both present rebellion and inherited patterns of idolatry.

τὰς
the

RA APF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἁμαρτίας
sin

N1A APF · ἁμαρτία

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἁμαρτία: meaning 'sin'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



τῶν
the

RA GPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῶν: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

πατέρων
fathers

N3 GPM · πατήρ

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πατήρ: meaning 'fathers'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

λέγει
say

V1 PAI3S · λέγω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

λέγω: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

κύριος
Lord

N2 NSM · κύριος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

οἳ
who / which

RR NPM · ὅς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

οἳ: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐθυμίασαν
to be burned (as offering)

VAI AAI3P · θυμιάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

θυμιάω: meaning 'to be burned (as
offering)'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

ἐπὶ
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τῶν
the

RA GPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῶν: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ὀρέων
mountains

N3E GPN · ὄρος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ὄρος: meaning 'mountains'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐπὶ
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



τῶν
the

RA GPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῶν: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

βουνῶν
hills

N2 GPM · βουνός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

βουνός: meaning 'hills'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ὠνείδισάν
reproach / insult

VAI AAI3P · ὀνειδίζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ὀνειδίζω: meaning 'reproach'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

με
me

RP AS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

με: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἀποδώσω
repay

VF FAI1S · δίδωμι + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

δίδωμι + ἀπο: meaning 'repay'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἔργα
works

N2N APN · ἔργον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἔργον: meaning 'works'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

κόλπον
bosom

N2 ASM · κόλπος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

κόλπος: meaning 'bosom'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



8 οὕτως λέγει κύριος ὃν τρόπον εὑρεθήσεται ὁ ῥὼξ ἐν τῷ βότρυι καὶ ἐροῦσιν μὴ λυμήνῃ αὐτὸν ὅτι

εὐλογία κυρίου ἐστὶν ἐν αὐτῷ οὕτως ποιήσω ἕνεκεν τοῦ δουλεύοντός μοι τούτου ἕνεκεν οὐ μὴ

ἀπολέσω πάντας

Thus says the Lord: Just as the grape is found in the cluster and they say, “Do not destroy it, because
the Lord's blessing is in it,” so I will do for the sake of the one who serves me; for this reason I will
not destroy them all.

Remnant comparison asyndeton

A vineyard image introduces the preservation of a blessed remnant within a judged whole.

οὕτως
thus

D · οὕτως

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὕτως: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

λέγει
say

V1 PAI3S · λέγω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

λέγω: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

κύριος
Lord

N2 NSM · κύριος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ὃν
which

RR ASM · ὅς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ὃν: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



τρόπον
manner

N2 ASM · τρόπος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

τρόπος: meaning 'manner'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

εὑρεθήσεται
shall be found

VC FPI3S · εὑρίσκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εὑρίσκω: meaning 'shall be found'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ῥὼξ
grape

N3G NSM · ῥώξ

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ῥώξ: meaning 'grape'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τῷ
the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βότρυι
cluster

N3U DSM · βότρυς

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

βότρυς: meaning 'cluster'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐροῦσιν
said

VF2 FAI3P · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εἶπον: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

λυμήνῃ
destroy

VZ AMS2S · λυμαίνω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

λυμαίνω: meaning 'destroy'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

αὐτὸν
him

RD ASM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὸν: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



ὅτι
that

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εὐλογία
blessing

N1A NSF · εὐλογία

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

εὐλογία: meaning 'blessing'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

κυρίου
of the LORD

N2 GSM · κύριος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

κύριος: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ἐστὶν
eimi

V9 PAI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'eimi'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

αὐτῷ
to him

RD DSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

αὐτῷ: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

οὕτως
thus

D · οὕτως

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὕτως: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ποιήσω
do / make

VF FAI1S · ποιέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ποιέω: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἕνεκεν
eneken

P · ἕνεκεν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἕνεκεν: meaning 'eneken'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δουλεύοντός
serving

V1 · παπγσμ δουλεύω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπγσμ δουλεύω: meaning 'serving'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

μοι
to me

RP DS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

μοι: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



τούτου
this / these

RD GSM · οὗτος

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

τούτου: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἕνεκεν
eneken

P · ἕνεκεν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἕνεκεν: meaning 'eneken'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀπολέσω
destroy

VA AAS1S · ὀλλύω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

ὀλλύω + ἀπο: meaning 'destroy'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

πάντας
all / every

A3 APM · πᾶς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πᾶς: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

9 καὶ ἐξάξω τὸ ἐξ Ιακωβ σπέρμα καὶ τὸ ἐξ Ιουδα καὶ κληρονομήσει τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν μου καὶ

κληρονομήσουσιν οἱ ἐκλεκτοί μου καὶ οἱ δοῦλοί μου καὶ κατοικήσουσιν ἐκεῖ

And I will bring forth offspring from Jacob and from Judah, and it shall inherit my holy mountain;
my chosen ones and my servants shall inherit it, and they shall dwell there.

Promise asyndeton

The remnant theme becomes a concrete promise of inheritance and habitation.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐξάξω
bring forth

VF FAI1S · ἄγω + ἐκ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ἄγω + ἐκ: meaning 'bring forth'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἐξ
from

P · ἐκ

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐξ: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Ιακωβ
Jacob

N GSM · Ἰακώβ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Ιακωβ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

σπέρμα
seed / offspring

N3M ASN · σπέρμα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

σπέρμα: meaning 'seed'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἐξ
from

P · ἐκ

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐξ: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Ιουδα
Judah

N GSM · Ιουδα

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Ιουδα: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

κληρονομήσει
will inherit

VF FAI3S · κληρονομέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

κληρονομέω: meaning 'will inherit'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὄρος
mountain

N3E ASN · ὄρος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὄρος: meaning 'mountain'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἅγιόν
holy

A1A ASN · ἅγιος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἅγιος: meaning 'holy'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

κληρονομήσουσιν
shall inherit

VF FAI3P · κληρονομέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

κληρονομέω: meaning 'shall inherit'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἐκλεκτοί
chosen

A1 NPM · ἐκλεκτός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἐκλεκτός: meaning 'chosen'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



δοῦλοί
doylos

N2 NPM · δοῦλος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

δοῦλος: meaning 'doylos'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

κατοικήσουσιν
dwell

VF FAI3P · οἱκέω + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

οἱκέω + κατα: meaning 'dwell'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐκεῖ
there

D · ἐκεῖ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἐκεῖ: meaning 'there'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

10 καὶ ἔσονται ἐν τῷ δρυμῷ ἐπαύλεις ποιμνίων καὶ φάραγξ Αχωρ εἰς ἀνάπαυσιν βουκολίων τῷ λαῷ μου οἳ

ἐζήτησάν με

And in the forest there shall be folds for flocks, and the valley of Achor shall be a resting place for
herds for my people who sought me.

Restoration picture asyndeton

Formerly troubled places are recast as secure pasture for the people who truly seek God.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔσονται
be

VF FMI3P · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εἰμί: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τῷ
the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δρυμῷ
a thicket

N2 DSM · δρυμός

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

δρυμός: meaning 'a thicket'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ἐπαύλεις
village

N3I NPF · ἔπαυλις

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἔπαυλις: meaning 'village'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ποιμνίων
flock

N2 GPN · ποίμνιον

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ποίμνιον: meaning 'flock'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

φάραγξ
valley / ravine

N3G NSF · φάραγξ

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

φάραγξ: meaning 'valley'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Αχωρ
Achor

N GS · Αχωρ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Αχωρ: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the
clause.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ἀνάπαυσιν
resting place

N3I ASF · ἀνάπαυσις

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἀνάπαυσις: meaning 'resting place'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.



βουκολίων
herds

N2 GPN · βουλόλιον

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

βουλόλιον: meaning 'herds'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

τῷ
the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

λαῷ
people

N2 DSM · λαός

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

λαός: meaning 'people'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

οἳ
who / which

RR NPM · ὅς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

οἳ: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐζήτησάν
sought

VAI AAI3P · ζητέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ζητέω: meaning 'sought'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

με
me

RP AS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

με: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

11 ὑμεῖς δὲ οἱ ἐγκαταλιπόντες με καὶ ἐπιλανθανόμενοι τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν μου καὶ ἑτοιμάζοντες τῷ δαίμονι

τράπεζαν καὶ πληροῦντες τῇ τύχῃ κέρασμα

But you are those who forsake me and forget my holy mountain, who prepare a table for the demon
and fill a mixed drink for Fortune.

Contrastive indictment asyndeton

The address turns sharply from the preserved servants to the apostates who maintain idolatrous
banquets.



ὑμεῖς
you

RP NP · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ὑμεῖς: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

δὲ
but

X · δέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὲ: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἐγκαταλιπόντες
forsaking

VB · ααπνπμ λείπω + ἐν + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ααπνπμ λείπω + ἐν + κατα: meaning
'forsaking'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

με
me

RP AS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

με: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐπιλανθανόμενοι
forgetting

V1 · πμπνπμ λανθάνω + ἐπι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

πμπνπμ λανθάνω + ἐπι: meaning
'forgetting'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὄρος
mountain

N3E ASN · ὄρος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὄρος: meaning 'mountain'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἅγιόν
holy

A1A ASN · ἅγιος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἅγιος: meaning 'holy'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἑτοιμάζοντες
preparing

V1 · παπνπμ ἑτοιμάζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνπμ ἑτοιμάζω: meaning 'preparing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

τῷ
the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δαίμονι
demon

N3N DSM · δαίμων

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

δαίμων: meaning 'demon'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

τράπεζαν
table

N1S ASF · τράπεζα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

τράπεζα: meaning 'table'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

πληροῦντες
filling

V4 · παπνπμ πληρόω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνπμ πληρόω: meaning 'filling'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

τῇ
the

RA DSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῇ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

τύχῃ
receive

N1 DSF · τύχη

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

τύχη: meaning 'receive'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

κέρασμα
mixed drink

N3M ASN · κέρασμα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

κέρασμα: meaning 'mixed drink'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.



12 ἐγὼ παραδώσω ὑμᾶς εἰς μάχαιραν πάντες ἐν σφαγῇ πεσεῖσθε ὅτι ἐκάλεσα ὑμᾶς καὶ οὐχ ὑπηκούσατε

ἐλάλησα καὶ παρηκούσατε καὶ ἐποιήσατε τὸ πονηρὸν ἐναντίον ἐμοῦ καὶ ἃ οὐκ ἐβουλόμην ἐξελέξασθε

I will hand you over to the sword; all of you shall fall in slaughter, because I called you and you did
not obey; I spoke and you disregarded it; you did what was evil before me, and you chose what I did
not will.

Sentence asyndeton

Their end is explained as the consequence of refusing repeated divine summons.

ἐγὼ
I

RP NS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἐγὼ: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

παραδώσω
I will hand over

VF FAI1S · δίδωμι + παρα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

δίδωμι + παρα: meaning 'I will hand over';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ὑμᾶς
you

RP AP · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ὑμᾶς: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

μάχαιραν
sword

N1A ASF · μάχαιρα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

μάχαιρα: meaning 'sword'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

πάντες
all

A3 NPM · πᾶς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πᾶς: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

σφαγῇ
slaughter

N1 DSF · σφαγή

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

σφαγή: meaning 'slaughter'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



πεσεῖσθε
shall fall

VF FMI2P · πίπτω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

πίπτω: meaning 'shall fall'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὅτι
that

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐκάλεσα
you have invited / called

VAI AAI1S · καλέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

καλέω: meaning 'you have invited'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ὑμᾶς
you

RP AP · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ὑμᾶς: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐχ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐχ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὑπηκούσατε
obeyed

VAI AAI2P · ἀκούω + ὑπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ἀκούω + ὑπο: meaning 'obeyed'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ἐλάλησα
speak

VAI AAI1S · λαλέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

λαλέω: meaning 'speak'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

παρηκούσατε
disregarded

VAI AAI2P · ἀκούω + παρα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ἀκούω + παρα: meaning 'disregarded'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐποιήσατε
you caused

VAI AAI2P · ποιέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ποιέω: meaning 'you caused'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πονηρὸν
evil

A1A ASN · πονηρός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πονηρός: meaning 'evil'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἐναντίον
before / in the sight of

P · ἐναντίον

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐναντίον: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

ἐμοῦ
I

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ἐμοῦ: meaning 'I'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἃ
which

RR APN · ὅς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἃ: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐβουλόμην
willed

V1I IMI1S · βούλομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

βούλομαι: meaning 'willed'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐξελέξασθε
chose

VAI AMI2P · λέγω + ἐκ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

λέγω + ἐκ: meaning 'chose'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



13 διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος ἰδοὺ οἱ δουλεύοντές μοι φάγονται ὑμεῖς δὲ πεινάσετε ἰδοὺ οἱ δουλεύοντές

μοι πίονται ὑμεῖς δὲ διψήσετε ἰδοὺ οἱ δουλεύοντές μοι εὐφρανθήσονται ὑμεῖς δὲ αἰσχυνθήσεσθε

Therefore thus says the Lord: Behold, those who serve me shall eat, but you shall hunger; behold,
those who serve me shall drink, but you shall thirst; behold, those who serve me shall rejoice, but
you shall be put to shame.

Contrastive reversal asyndeton

The Lord divides servants from rebels by opposite outcomes of provision and disgrace.

διὰ
through

P · διά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

διὰ: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τοῦτο
this

RD NSN · οὗτος

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

τοῦτο: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

τάδε
thus

RD APN · ὅδε

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

τάδε: meaning 'thus'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

λέγει
say

V1 PAI3S · λέγω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

λέγω: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

κύριος
Lord

N2 NSM · κύριος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἰδοὺ
behold

I · ἰδού

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἰδοὺ: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δουλεύοντές
serving

V1 · παπνπμ δουλεύω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνπμ δουλεύω: meaning 'serving'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



μοι
to me

RP DS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

μοι: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

φάγονται
eats

VF FMI3P · ἐσθίω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ἐσθίω: meaning 'eats'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὑμεῖς
you

RP NP · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ὑμεῖς: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

δὲ
but

X · δέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὲ: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

πεινάσετε
shall hunger

VF FAI2P · πεινάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

πεινάω: meaning 'shall hunger'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ἰδοὺ
behold

I · ἰδού

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἰδοὺ: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δουλεύοντές
serving

V1 · παπνπμ δουλεύω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνπμ δουλεύω: meaning 'serving'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

μοι
to me

RP DS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

μοι: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

πίονται
shall drink

VF FMI3P · πίνω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

πίνω: meaning 'shall drink'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὑμεῖς
you

RP NP · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ὑμεῖς: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

δὲ
but

X · δέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὲ: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



διψήσετε
shall thirst

VF FAI2P · διψάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

διψάω: meaning 'shall thirst'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἰδοὺ
behold

I · ἰδού

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἰδοὺ: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δουλεύοντές
serving

V1 · παπνπμ δουλεύω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνπμ δουλεύω: meaning 'serving'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

μοι
to me

RP DS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

μοι: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

εὐφρανθήσονται
they will be gladdened

VC FPI3P · εὐφραίνω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εὐφραίνω: meaning 'they will be
gladdened'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

ὑμεῖς
you

RP NP · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ὑμεῖς: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

δὲ
but

X · δέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὲ: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

αἰσχυνθήσεσθε
shall be put to shame

VC FPI2P · αἰσχύνω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

αἰσχύνω: meaning 'shall be put to shame';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



14 ἰδοὺ οἱ δουλεύοντές μοι ἀγαλλιάσονται ἐν εὐφροσύνῃ ὑμεῖς δὲ κεκράξεσθε διὰ τὸν πόνον τῆς καρδίας

ὑμῶν καὶ ἀπὸ συντριβῆς πνεύματος ὀλολύξετε

Behold, those who serve me shall exult in gladness, but you shall cry out because of the pain of your
heart, and from the crushing of your spirit you shall howl.

Parallel contrast asyndeton

Joy for the servants is matched by inward anguish for the unfaithful.

ἰδοὺ
behold

I · ἰδού

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἰδοὺ: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δουλεύοντές
serving

V1 · παπνπμ δουλεύω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνπμ δουλεύω: meaning 'serving'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

μοι
to me

RP DS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

μοι: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἀγαλλιάσονται
agalliaomai

VF FMI3P · ἀγαλλιάομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ἀγαλλιάομαι: meaning 'agalliaomai'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

εὐφροσύνῃ
gladness

N1 DSF · εὐφροσύνη

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

εὐφροσύνη: meaning 'gladness'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ὑμεῖς
you

RP NP · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ὑμεῖς: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



δὲ
but

X · δέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὲ: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

κεκράξεσθε
shall cry out

VFX FMI2P · κράζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

κράζω: meaning 'shall cry out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

διὰ
through

P · διά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

διὰ: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πόνον
affliction / pain

N2 ASM · πόνος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πόνος: meaning 'affliction'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τῆς
the

RA GSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῆς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

καρδίας
heart

N1A GSF · καρδία

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

καρδία: meaning 'heart'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ὑμῶν
your

RP GP · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ὑμῶν: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀπὸ
from

P · ἀπό

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἀπὸ: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

συντριβῆς
crushing

N1 GSF · συντριβή

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

συντριβή: meaning 'crushing'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

πνεύματος
life

N3M GSN · πνεῦμα

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πνεῦμα: meaning 'life'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.



ὀλολύξετε
shall howl

VF FMI2P · ὀλολύζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ὀλολύζω: meaning 'shall howl'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

15 καταλείψετε γὰρ τὸ ὄνομα ὑμῶν εἰς πλησμονὴν τοῖς ἐκλεκτοῖς μου ὑμᾶς δὲ ἀνελεῖ κύριος τοῖς δὲ

δουλεύουσιν αὐτῷ κληθήσεται ὄνομα καινόν

For you shall leave your name as a surfeit to my chosen ones, but the Lord shall destroy you; and for
those who serve him a new name shall be called.

Name reversal asyndeton

The fate of each group is summarized in terms of remembered name, curse, and new identity.

καταλείψετε
shall leave

VF FAI2P · λείπω + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

λείπω + κατα: meaning 'shall leave'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

γὰρ
for

X · γάρ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γὰρ: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὄνομα
name

N3M ASN · ὄνομα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὄνομα: meaning 'name'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



ὑμῶν
your

RP GP · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ὑμῶν: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

πλησμονὴν
fullness

N1 ASF · πλησμονή

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πλησμονή: meaning 'fullness'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τοῖς
the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ἐκλεκτοῖς
choicest / chosen

A1 DPM · ἐκλεκτός

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἐκλεκτός: meaning 'choicest'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ὑμᾶς
you

RP AP · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ὑμᾶς: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

δὲ
but

X · δέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὲ: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀνελεῖ
destroy

VF2 FAI3S · αἱρέω + ἀνα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

αἱρέω + ἀνα: meaning 'destroy'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

κύριος
Lord

N2 NSM · κύριος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τοῖς
the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

δὲ
but

X · δέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὲ: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



δουλεύουσιν
to serve

V1 PAI3P · δουλεύω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

δουλεύω: meaning 'to serve'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

αὐτῷ
to him

RD DSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

αὐτῷ: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

κληθήσεται
call

VC FPI3S · καλέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

καλέω: meaning 'call'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὄνομα
name

N3M ASN · ὄνομα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὄνομα: meaning 'name'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καινόν
new

A1 ASN · καινός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

καινός: meaning 'new'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



16 ὃ εὐλογηθήσεται ἐπὶ τῆς γῆς εὐλογήσουσιν γὰρ τὸν θεὸν τὸν ἀληθινόν καὶ οἱ ὀμνύοντες ἐπὶ τῆς γῆς

ὀμοῦνται τὸν θεὸν τὸν ἀληθινόν ἐπιλήσονται γὰρ τὴν θλῖψιν αὐτῶν τὴν πρώτην καὶ οὐκ ἀναβήσεται

αὐτῶν ἐπὶ τὴν καρδίαν

Whoever is blessed upon the earth shall bless by the true God; for those who swear upon the earth
shall swear by the true God, because they shall forget their former affliction, and it shall not come
up upon their heart.

Ground asyndeton

The new name is anchored in a renewed world defined by truth and the passing away of former
distress.

ὃ
which / who

RR NSM · ὅς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ὃ: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

εὐλογηθήσεται
shall be blessed

VC FPI3S · εὐλογέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εὐλογέω: meaning 'shall be blessed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἐπὶ
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τῆς
the

RA GSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῆς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



γῆς
land

N1 GSF · γῆ

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

γῆ: meaning 'land'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

εὐλογήσουσιν
they will bless

VF FAI3P · εὐλογέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εὐλογέω: meaning 'they will bless'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

γὰρ
for

X · γάρ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γὰρ: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θεὸν
God

N2 ASM · θεός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

θεός: meaning 'God'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἀληθινόν
true

A1 ASM · ἀληθινός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἀληθινός: meaning 'true'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὀμνύοντες
swearing

VA · παπνπμ ὄμνυμι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνπμ ὄμνυμι: meaning 'swearing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἐπὶ
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τῆς
the

RA GSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῆς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



γῆς
land

N1 GSF · γῆ

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

γῆ: meaning 'land'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

ὀμοῦνται
shall swear

VF2 FMI3P · ὄμνυμι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ὄμνυμι: meaning 'shall swear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θεὸν
God

N2 ASM · θεός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

θεός: meaning 'God'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἀληθινόν
true

A1 ASM · ἀληθινός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἀληθινός: meaning 'true'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἐπιλήσονται
shall forget

VF FMI3P · λανθάνω + ἐπι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

λανθάνω + ἐπι: meaning 'shall forget'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

γὰρ
for

X · γάρ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γὰρ: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θλῖψιν
affliction

N3I ASF · θλῖψις

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

θλῖψις: meaning 'affliction'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



πρώτην
first

A1 ASFS · πρῶτος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πρῶτος: meaning 'first'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀναβήσεται
go up

VF FMI3S · βαίνω + ἀνα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

βαίνω + ἀνα: meaning 'go up'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐπὶ
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

καρδίαν
heart

N1A ASF · καρδία

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

καρδία: meaning 'heart'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

17 ἔσται γὰρ ὁ οὐρανὸς καινὸς καὶ ἡ γῆ καινή καὶ οὐ μὴ μνησθῶσιν τῶν προτέρων οὐδ' οὐ μὴ ἐπέλθῃ

αὐτῶν ἐπὶ τὴν καρδίαν

For there shall be a new heaven and a new earth, and they shall certainly not remember the former
things, nor shall they ever come up upon the heart.

New creation announcement asyndeton

The horizon expands from covenant reversal to cosmic renewal.



ἔσται
shall be

VF FMI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εἰμί: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

γὰρ
for

X · γάρ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γὰρ: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

οὐρανὸς
heaven

N2 NSM · οὐρανός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

οὐρανός: meaning 'heaven'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καινὸς
new

A1 NSM · καινός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

καινός: meaning 'new'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

γῆ
land / earth

N1 NSF · γῆ

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

γῆ: meaning 'land'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

καινή
new

A1 NSF · καινός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

καινός: meaning 'new'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



μνησθῶσιν
remember

VS APS3P · μιμνήσκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

μιμνήσκω: meaning 'remember'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

τῶν
the

RA GPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῶν: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

προτέρων
former things

A1A GPM · πρότερος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πρότερος: meaning 'former things'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.

οὐδ'
not even

C · οὐδέ

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

οὐδ': meaning 'not even'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐπέλθῃ
ερχομαι + επι

VB AAS3S · ἔρχομαι + ἐπι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

ἔρχομαι + ἐπι: meaning 'ερχομαι + επι'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐπὶ
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

καρδίαν
heart

N1A ASF · καρδία

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

καρδία: meaning 'heart'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



18 ἀλλ' εὐφροσύνην καὶ ἀγαλλίαμα εὑρήσουσιν ἐν αὐτῇ ὅτι ἰδοὺ ἐγὼ ποιῶ Ιερουσαλημ ἀγαλλίαμα καὶ τὸν

λαόν μου εὐφροσύνην

But they shall find gladness and exultation in it, because behold, I make Jerusalem an exultation and
my people a gladness.

Elaboration asyndeton

The new creation centers on a remade Jerusalem characterized by joy.

ἀλλ'
but

C · ἀλλά

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ἀλλ': meaning 'but'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

εὐφροσύνην
gladness

N1 ASF · εὐφροσύνη

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

εὐφροσύνη: meaning 'gladness'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀγαλλίαμα
rejoicing

N3M ASN · ἀγαλλίαμα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἀγαλλίαμα: meaning 'rejoicing'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

εὑρήσουσιν
will find

VF FAI3P · εὑρίσκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εὑρίσκω: meaning 'will find'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

αὐτῇ
it

RD DSF · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

αὐτῇ: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ὅτι
that

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



ἰδοὺ
behold

I · ἰδού

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἰδοὺ: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἐγὼ
I

RP NS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἐγὼ: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

ποιῶ
do

V2 PAI1S · ποιέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ποιέω: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Ιερουσαλημ
Jerusalem

N ASF · Ἰερουσαλήμ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Ιερουσαλημ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

ἀγαλλίαμα
rejoicing

N3M ASN · ἀγαλλίαμα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἀγαλλίαμα: meaning 'rejoicing'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

λαόν
people

N2 ASM · λαός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

λαός: meaning 'people'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

εὐφροσύνην
gladness

N1 ASF · εὐφροσύνη

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

εὐφροσύνη: meaning 'gladness'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



19 καὶ ἀγαλλιάσομαι ἐπὶ Ιερουσαλημ καὶ εὐφρανθήσομαι ἐπὶ τῷ λαῷ μου καὶ οὐκέτι μὴ ἀκουσθῇ ἐν αὐτῇ

φωνὴ κλαυθμοῦ οὐδὲ φωνὴ κραυγῆς

And I will exult over Jerusalem and be glad over my people, and no longer shall there be heard in it
the sound of weeping or the sound of crying.

Divine participation asyndeton

God himself shares in and guarantees the joy of the renewed city.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀγαλλιάσομαι
rejoice

VF FMI1S · ἀγαλλιάομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ἀγαλλιάομαι: meaning 'rejoice'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ἐπὶ
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Ιερουσαλημ
Jerusalem

N ASF · Ἰερουσαλήμ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Ιερουσαλημ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εὐφρανθήσομαι
be glad

VC FPI1S · εὐφραίνω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εὐφραίνω: meaning 'be glad'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐπὶ
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τῷ
the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



λαῷ
people

N2 DSM · λαός

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

λαός: meaning 'people'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐκέτι
no longer

D · οὐκέτι

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκέτι: meaning 'no longer'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀκουσθῇ
be heard

VC APS3S · ἀκούω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

ἀκούω: meaning 'be heard'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

αὐτῇ
it

RD DSF · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

αὐτῇ: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

φωνὴ
sound

N1 NSF · φωνή

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

φωνή: meaning 'sound'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

κλαυθμοῦ
weeping

N2 GSM · κλαυθμός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

κλαυθμός: meaning 'weeping'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

οὐδὲ
nor

C · οὐδέ

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

οὐδὲ: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

φωνὴ
sound

N1 NSF · φωνή

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

φωνή: meaning 'sound'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



κραυγῆς
outcry

N1 GSF · κραυγή

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

κραυγή: meaning 'outcry'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

20 καὶ οὐ μὴ γένηται ἐκεῖ ἄωρος καὶ πρεσβύτης ὃς οὐκ ἐμπλήσει τὸν χρόνον αὐτοῦ ἔσται γὰρ ὁ νέος ἑκατὸν

ἐτῶν ὁ δὲ ἀποθνῄσκων ἁμαρτωλὸς ἑκατὸν ἐτῶν καὶ ἐπικατάρατος ἔσται

And there shall no longer be there an untimely child or an old man who does not fulfill his time; for
the young man shall be a hundred years old, but the sinner who dies at a hundred years shall also be
accursed.

Longevity promise asyndeton

The new order is marked by full lifespan and the removal of premature death, while sin still stands
under judgment.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

γένηται
become / happen

VB AMS3S · γίγνομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

γίγνομαι: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



ἐκεῖ
there

D · ἐκεῖ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἐκεῖ: meaning 'there'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἄωρος
untimely

A1B NSM · ἄωρος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἄωρος: meaning 'untimely'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

πρεσβύτης
old man

N1M NSM · πρεσβύτης

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πρεσβύτης: meaning 'old man'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ὃς
who

RR NSM · ὅς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ὃς: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐμπλήσει
shall fill

VF FAI3S · πίμπλημι + ἐν

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

πίμπλημι + ἐν: meaning 'shall fill'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

χρόνον
time

N2 ASM · χρόνος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

χρόνος: meaning 'time'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἔσται
shall be

VF FMI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εἰμί: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

γὰρ
for

X · γάρ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γὰρ: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

νέος
young

A1A NSM · νέος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

νέος: meaning 'young'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἑκατὸν
a hundred

M · ἑκατόν

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἑκατὸν: meaning 'a hundred'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἐτῶν
years

N3E GPN · ἔτος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἔτος: meaning 'years'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δὲ
but

X · δέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὲ: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀποθνῄσκων
dying

V1 · παπνσμ θνήσκω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνσμ θνήσκω + ἀπο: meaning 'dying'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἁμαρτωλὸς
sinner

A1B NSM · ἁμαρτωλός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἁμαρτωλός: meaning 'sinner'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἑκατὸν
a hundred

M · ἑκατόν

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἑκατὸν: meaning 'a hundred'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἐτῶν
years

N3E GPN · ἔτος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἔτος: meaning 'years'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐπικατάρατος
accursed

A1B NSM · ἐπικατάρατος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἐπικατάρατος: meaning 'accursed'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.



ἔσται
shall be

VF FMI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εἰμί: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

21 καὶ οἰκοδομήσουσιν οἰκίας καὶ αὐτοὶ ἐνοικήσουσιν καὶ καταφυτεύσουσιν ἀμπελῶνας καὶ αὐτοὶ

φάγονται τὰ γενήματα αὐτῶν

And they shall build houses and themselves dwell in them, and they shall plant vineyards and
themselves eat their produce.

Restoration detail asyndeton

The renewed people enjoy stable possession of the works of their own labor.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οἰκοδομήσουσιν
they will build

VF FAI3P · οἰκοδομέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

οἰκοδομέω: meaning 'they will build'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

οἰκίας
houses

N1A APF · οἰκία

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

οἰκία: meaning 'houses'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



αὐτοὶ
he / she / it

RD NPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτοὶ: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐνοικήσουσιν
dwell

VF FAI3P · οἰκέω + ἐν

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

οἰκέω + ἐν: meaning 'dwell'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

καταφυτεύσουσιν
they will plant

VF FAI3P · φυτεύω + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

φυτεύω + κατα: meaning 'they will plant'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἀμπελῶνας
vineyard

N3W APM · ἀμπελών

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἀμπελών: meaning 'vineyard'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

αὐτοὶ
he / she / it

RD NPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτοὶ: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

φάγονται
eats

VF FMI3P · ἐσθίω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ἐσθίω: meaning 'eats'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

γενήματα
produce

N3M APN · γένημα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

γένημα: meaning 'produce'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



22 καὶ οὐ μὴ οἰκοδομήσουσιν καὶ ἄλλοι ἐνοικήσουσιν καὶ οὐ μὴ φυτεύσουσιν καὶ ἄλλοι φάγονται κατὰ γὰρ

τὰς ἡμέρας τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς ἔσονται αἱ ἡμέραι τοῦ λαοῦ μου τὰ ἔργα τῶν πόνων αὐτῶν

παλαιώσουσιν

And they shall certainly not build and others dwell there, and they shall certainly not plant and
others eat; for like the days of the tree of life shall be the days of my people, and the works of their
labors shall grow old.

Security contrast asyndeton

The restoration overturns the old pattern of dispossession and gives enduring enjoyment of labor.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οἰκοδομήσουσιν
they will build

VF FAI3P · οἰκοδομέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

οἰκοδομέω: meaning 'they will build'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἄλλοι
other

RD NPM · ἄλλος

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἄλλοι: meaning 'other'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐνοικήσουσιν
dwell

VF FAI3P · οἰκέω + ἐν

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

οἰκέω + ἐν: meaning 'dwell'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

φυτεύσουσιν
plant

VF FAI3P · φυτεύω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

φυτεύω: meaning 'plant'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἄλλοι
other

RD NPM · ἄλλος

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἄλλοι: meaning 'other'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

φάγονται
eats

VF FMI3P · ἐσθίω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ἐσθίω: meaning 'eats'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

κατὰ
according to

P · κατά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

κατὰ: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

γὰρ
for

X · γάρ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γὰρ: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



τὰς
the

RA APF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἡμέρας
days

N1A APF · ἡμέρα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἡμέρα: meaning 'days'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τοῦ
the

RA GSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ξύλου
wood / tree

N2N GSN · ξύλον

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ξύλον: meaning 'wood'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

τῆς
the

RA GSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῆς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ζωῆς
life

N1 GSF · ζωή

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ζωή: meaning 'life'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

ἔσονται
be

VF FMI3P · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εἰμί: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

αἱ
the

RA NPF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

αἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἡμέραι
day

N1A NPF · ἡμέρα

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἡμέρα: meaning 'day'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

λαοῦ
people

N2 GSM · λαός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

λαός: meaning 'people'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἔργα
works

N2N APN · ἔργον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἔργον: meaning 'works'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τῶν
the

RA GPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῶν: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

πόνων
pain

N2 GPM · πόνος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πόνος: meaning 'pain'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

παλαιώσουσιν
grow old

VF FAI3P · παλαιόω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

παλαιόω: meaning 'grow old'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

23 οἱ δὲ ἐκλεκτοί μου οὐ κοπιάσουσιν εἰς κενὸν οὐδὲ τεκνοποιήσουσιν εἰς κατάραν ὅτι σπέρμα

ηὐλογημένον ὑπὸ θεοῦ ἐστιν καὶ τὰ ἔκγονα αὐτῶν μετ' αὐτῶν ἔσονται

But my chosen ones shall not labor in vain, nor bear children for a curse, because they are seed
blessed by God, and their offspring shall be with them.

Blessed fruitfulness asyndeton

Labor and generation are no longer frustrated because the people stand under divine blessing.



οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δὲ
but

X · δέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὲ: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐκλεκτοί
chosen

A1 NPM · ἐκλεκτός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἐκλεκτός: meaning 'chosen'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

κοπιάσουσιν
labor

VF FAI3P · κοπιάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

κοπιάω: meaning 'labor'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

κενὸν
kenos

A1 ASM · κενός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

κενός: meaning 'kenos'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

οὐδὲ
nor

C · οὐδέ

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

οὐδὲ: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

τεκνοποιήσουσιν
bear children

VF FAI3P · τεκνοποιέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

τεκνοποιέω: meaning 'bear children'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

κατάραν
curse

N1A ASF · κατάρα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

κατάρα: meaning 'curse'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



ὅτι
that

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

σπέρμα
seed / offspring

N3M NSN · σπέρμα

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

σπέρμα: meaning 'seed'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ηὐλογημένον
blessed

VM · χππνσν εὐλογέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

χππνσν εὐλογέω: meaning 'blessed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ὑπὸ
by

P · ὑπό

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ὑπὸ: meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

θεοῦ
God

N2 GSM · θεός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

θεός: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

ἐστιν
be

V9 PAI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τὰ
the

RA NPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἔκγονα
offspring

A1B NPN · ἔκγονος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἔκγονος: meaning 'offspring'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

μετ'
with

P · μετά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

μετ': meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



ἔσονται
be

VF FMI3P · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εἰμί: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

24 καὶ ἔσται πρὶν κεκράξαι αὐτοὺς ἐγὼ ἐπακούσομαι αὐτῶν ἔτι λαλούντων αὐτῶν ἐρῶ τί ἐστιν

And it shall be that before they cry out, I will hear them; while they are still speaking, I will say,
“What is it?”

Prayer promise asyndeton

Communion with God becomes immediate and anticipatory in the renewed order.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔσται
shall be

VF FMI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εἰμί: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

πρὶν
before

D · πρίν

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

πρὶν: meaning 'before'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

κεκράξαι
cry out

VAI AAN · κράζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

κράζω: meaning 'cry out'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



αὐτοὺς
them

RD APM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτοὺς: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐγὼ
I

RP NS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἐγὼ: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

ἐπακούσομαι
listen

VF FMI1S · ἀκούω + ἐπι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ἀκούω + ἐπι: meaning 'listen'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἔτι
still

D · ἔτι

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἔτι: meaning 'still'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

λαλούντων
as they spoke

V2 · παπγπμ λαλέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπγπμ λαλέω: meaning 'as they spoke'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐρῶ
I will tell

VF2 FAI1S · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εἶπον: meaning 'I will tell'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τί
what

RI NSN · τίς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

τί: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐστιν
be

V9 PAI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



25 τότε λύκοι καὶ ἄρνες βοσκηθήσονται ἅμα καὶ λέων ὡς βοῦς φάγεται ἄχυρα ὄφις δὲ γῆν ὡς ἄρτον οὐκ

ἀδικήσουσιν οὐδὲ μὴ λυμανοῦνται ἐπὶ τῷ ὄρει τῷ ἁγίῳ μου λέγει κύριος

Then wolves and lambs shall feed together, and the lion shall eat straw like an ox, but for the serpent
the earth shall be like bread. They shall not do wrong, nor shall they destroy on my holy mountain,
says the Lord.

Creation peace asyndeton

The chapter closes by extending peace from human society to the animal world on the holy mountain.

τότε
then

D · τότε

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

τότε: meaning 'then'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

λύκοι
wolves

N2 NPM · λύκος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

λύκος: meaning 'wolves'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἄρνες
lambs

N3 NPM · ἀρνός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἀρνός: meaning 'lambs'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

βοσκηθήσονται
shall feed

VC FPI3P · βόσκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

βόσκω: meaning 'shall feed'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἅμα
at the same time / perhaps

D · ἅμα

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἅμα: meaning 'at the same time';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

λέων
lion

N3W NSM · λέων

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

λέων: meaning 'lion'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



ὡς
as

D · ὡς

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ὡς: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

βοῦς
ox

N3 NSM · βοῦς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

βοῦς: meaning 'ox'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

φάγεται
shall eat

VF FMI3S · ἐσθίω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ἐσθίω: meaning 'shall eat'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἄχυρα
straw

N2N APN · ἄχυρον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἄχυρον: meaning 'straw'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ὄφις
serpent

N3I NSM · ὄφις

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ὄφις: meaning 'serpent'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

δὲ
but

X · δέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὲ: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

γῆν
land

N1 ASF · γῆ

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

γῆ: meaning 'land'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

ὡς
as

D · ὡς

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ὡς: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἄρτον
bread

N2 ASM · ἄρτος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἄρτος: meaning 'bread'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀδικήσουσιν
do wrong

VF FAI3P · ἀδικέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ἀδικέω: meaning 'do wrong'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

οὐδὲ
nor

C · οὐδέ

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

οὐδὲ: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

λυμανοῦνται
destroy

VF2 FMI3P · λυμαίνω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

λυμαίνω: meaning 'destroy'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐπὶ
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τῷ
the

RA DSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὄρει
hill country / mountain

N3E DSN · ὄρος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ὄρος: meaning 'hill country'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

τῷ
the

RA DSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἁγίῳ
holy

A1A DSN · ἅγιος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἅγιος: meaning 'holy'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

λέγει
say

V1 PAI3S · λέγω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

λέγω: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

κύριος
Lord

N2 NSM · κύριος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



On the labels. Parsing gives Tense·Voice·Mood·Person·Number (+ Case·Number·Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.


